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1   Introduzione

1 Introduzione
VR10S-MF, VR11S-MF, VR40S-MF e VR41S-MF sono una serie di card reader
(lettori carte) progettati in esclusiva per la sicurezzamoderna. La cifratura*) viene
condotta attraverso un protocollo che assicura un livello di sicurezza elevato, a patto
che il lettore e il sistema siano impostati in modalità protetta. Quando è attivata la
modalità protetta, non sarà possibile intercettare né la comunicazione dal lettore né dal
sistema al quale sono collegati. Sono realizzati conmateriali resistenti e sopportano la
maggior parte delle condizioni atmosferiche. I lettori si installano e collegano
facilmente e posso esseremontati su una superficie piana o in una scatola da incasso.
Per la loro pulizia è sufficiente l'uso di normali detergenti domestici. Tutti i lettori hanno
una cornice luminosamulticolore. VR40S-MF e VR41S-MF sono anche provvisti di
tastiera e display ad alto contrasto.

*) valido solo per SiPass integratedMP2.65 – o versioni successive
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2   Specifiche tecniche

2 Specifiche tecniche

VR10S-MF Lettore di carte Mifare
standard
VR11S-MF Lettore di carte Mifare
standard incl. piastra adattatrice
UK e cavo di prolunga

VR40S-MF Lettore di carte Mifare
standard con tastierino e display
VR41S-MF Lettore di carte Mifare
standard con tastierino e display
incl. piastra adattatrice UK e cavo
di prolunga

Protocollo OSDP OSDP
Interfaccia verso il
controller

RS485 RS485

Tensione di esercizio 8,5 – 30,0 V CC 8,5 – 30,0 V CC
Assorbimento CC 12 V 43mA Picco 168mA

CC 24V 26mA Picco 100mA
CC 12 V 60mA Picco 220mA
CC 24V 40mA Picco 125mA

Protezione anti-
sabotaggio

Si Si

Tecnologia carta Mifare Mifare
Compatibilità carta Mifare Classic

Mifare Plus
Mifare DESfire EV1

Mifare Classic
Mifare Plus
Mifare DESfire EV1

Distanza di lettura Fino a 6 cm Fino a 6 cm
Indicatori 3 LED (rosso/giallo/verde)

1 cicalino
Cornice luminosamulticolore

3 LED (rosso/giallo/verde)
1 cicalino
Cornice luminosamulticolore

Tastiera No Si
Display No Sì, OLED monocromatico grafico
Temperatura di esercizio da - 40 °C a + 55 °C* da - 40 °C a + 55 °C*
Categoria protezione IP IP55** IP55**
Classe IK 08 08
Custodia Frontalino in metallo pressofuso

zincato con anteriore in
policarbonato

Frontalino in metallo pressofuso
zincato con anteriore in
policarbonato

Colore Nero, cromo satinato Nero, cromo satinato
Dimensioni (L x A x P) Montaggio su superficie: 85 x 114

x 22
Montato in scatola da incasso: 85
x 114 x 14

Montaggio su superficie: 85 x 114
x 22
Montato in scatola da incasso: 85
x 114 x 14

Omologazioni CE secondo le direttive R&TT ed
EMC

CE secondo le direttive R&TT ed
EMC

* Applicabile solo ai lettori montati su superficie. Per i lettori montati con scatola da incasso le specifiche sono: da -
10°C a +55°C.
** Applicabile solo ai lettori montati su superficie. Per i lettori montati con scatola da incasso la classe è IP3X.
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3   Norme per la sicurezza

3 Norme per la sicurezza
Generali
l Segue un elenco di tutte le avvertenze ed istruzioni impresse sul dispositivo.
l Conservare questo documento per consultarlo successivamente.
l Attenersi agli standard di sicurezza o alle leggi e normative locali o nazionali in

merito all'installazione, utilizzo e smaltimento del prodotto.

Attestazione di responsabilità
l Non apportaremodifiche né cambiamenti al dispositivo.
l Utilizzare esclusivamente parti di ricambio e accessori certificati dal produttore.

3.1 Standard e direttive
Direttive europea

Vanderbilt dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali e alle
disposizioni relative della direttiva 2004/108/CE relativa alla compatibilità
elettromagnetica (EMC).

La dichiarazione di conformità CE è disponibile presso gli uffici commerciali
Vanderbilt, o presso:

Vanderbilt International (IRL) Ltd.
Clonshaugh Business and Technology Park
Clonshaugh
Dublin 17
Irlanda

.

3.2 FCC statement (English)
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this devicemay not cause harmful interference, and (2)
this devicemust accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.
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4   Componenti del lettore

4 Componenti del lettore

1. Cerniera 6. Vite per la rimozione dalla
protezione sabotaggio a parete

2. Base 7. Frontale
3. Passacavo 8. Piastra scatola da incasso
4. Tasselli asportabili x 4 9. Piastra adattatore (VR11S-MF,

VR41S-MF)
5. Base anti-sabotaggio
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4   Componenti del lettore

1. Viti per la piastra della scatola da incasso
2. Connettore
3. Strumento per l'apertura – si prega di considerare la presente illustrazione come

una rappresentazione simbolica dello strumento di apertura
4. Cavo di prolunga (VR11S-MF, VR41S-MF)
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5   Montaggio e connessione

5 Montaggio e connessione
Il lettore può esseremontato in duemodi: su superficie o con scatola da incasso. Sono
disponibili in due versioni, in base al tipo di cablaggio e alla scatola da incasso
utilizzata. Il lettore viene fornito con gli accessori necessari per entrambe le alternative
di montaggio. Si prega di notare le due opzioni di montaggio differiscono
esclusivamente nell'uso di alcuni componenti. Prima di montare il lettore, identificare
gli accessori necessari al tipo di montaggio desiderato.

Fare riferimento alla relativa pagina per:
l "Lettoremontato su superficie" alla pagina successiva - il lettore vienemontato

sulla base, precedentemente fissata su una parete.
l "Lettoremontato su superficie con cavi provenienti esternamente" a pagina 11 - il

lettore vienemontato sulla base e i cavi vanno fatti passare attraverso uno dei
tasselli asportabili.

l "Lettoremontato in scatola da incasso" a pagina 13 - il lettore vienemontato
parzialmente nella scatola da incasso, all'interno della parete. Le due viti
supplementari impediscono la rotazione del lettore.

l "Lettoremontato in scatola da incasso con piastra adattatrice" a pagina 14 - il
lettore vienemontato parzialmente in una scatola da incasso quadrata e viene
utilizzata una piastra per allargare la superficie di montaggio del lettore.

Per la connessione dei cavi al lettore, fare riferimento a:
l "Collegamento dei cavi" a pagina 15.
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5   Montaggio e connessione

5.1 Lettore montato su superficie
Utilizzare punte e viti appropriate per la superficie su cui montare il lettore. La
superficie deve essere piatta perché il lettore sia perfettamente a contatto. Per fissare
la base alla parete:

1. Realizzare un piccolo foro nel passacavo della base. I cavi andranno fatti passare
attraverso questo foro.

2. Fissare la base alla parete con tre viti: una al centro nella parte superiore della base
e due agli angoli nella parte inferiore della base.

3. Per eliminare la protezione sabotaggio, serrare la vite nel foro sotto la base anti-
sabotaggio. Non serrare con eccessiva forza per evitare di danneggiare la base
anti-sabotaggio.

4. Continuare a seguire le istruzioni di "Collegamento dei cavi" a pagina 15.
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5   Montaggio e connessione

5.2 Lettore montato su superficie con cavi provenienti
esternamente

Se i cavi provengono esternamente:

1. Rimuovere il passacavo dalla base.

2. Identificare da quale tassello asportabile far passare i cavi.

3. Inserire il cacciavite a testa piatta nel recesso del tassello asportabile.

4. Battere con unmartello sul manico del cacciavite, per imprimere una pressione
sufficiente a rompere la zona esatta della base a cui è fissato il tassello
asportabile.

5. Ruotare il tassello verso l'esterno tramite il cacciavite.

6. Staccare il tassello dalla base.
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5   Montaggio e connessione

7. Fissare la base alla parete con tre viti: una al centro nella parte superiore della base
e due agli angoli nella parte inferiore della base.

8. Per eliminare la protezione sabotaggio, serrare la vite nel foro sotto la base anti-
sabotaggio. Non serrare con eccessiva forza per evitare di danneggiare la base
anti-sabotaggio.

9. Fare passare i cavi attraverso l'apertura e reinstallare il passacavo. Continuare a
seguire le istruzioni di "Collegamento dei cavi" a pagina 15.

Si raccomanda di sigillare la fessura creata dal tassello asportabile. Tenere presente
che un lettore a cui è stato asportato un tassello non è più IP 55.
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5   Montaggio e connessione

5.3 Lettore montato in scatola da incasso
Il lettore èmontato in una scatola da incasso fissata con due viti supplementari.

1. Montare la piastra sulla scatola da incasso.

2. Fissare le viti supplementari nella parte inferiore della piastra per evitarne la
rotazione.

Utilizzare solo le viti incluse nella confezione per la parte inferiore della base,
per essere certi che la parte anteriore del lettore si integri perfettamente nella
scatola da incasso.

3. Continuare a seguire le istruzioni di "Collegamento dei cavi" a pagina 15.
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5   Montaggio e connessione

5.4 Lettore montato in scatola da incasso con piastra
adattatrice

Alcune scatole da incasso richiedono l'impiego della piastra adattatrice, necessaria
per ampliare la superficie di montaggio:

1. Collocare la piastra della scatola da incasso sopra la piastra adattatore.

2. Fissare la base e la piastra adattatrice con due viti ai lati.

3. Continuare a seguire le istruzioni di "Collegamento dei cavi" nella pagina di fronte.

La piastra adattatore va usata per le scatole da incasso quadrate da 70 x 70
mm. La piastra adattatrice viene impiegata per scatole quadrate UK standard

14

Vanderbilt International (IRL) Ltd. 2017/04/12



5   Montaggio e connessione

5.5 Collegamento dei cavi
Utilizzare un cavo a doppino ritorto schermato (2 coppie + schermatura), ad esempio
Belden 9502. I cavi vanno collegati sui rispettivi riferimenti. Se si utilizza un cavo di
prolunga, i cavi sono già collegati al connettore.

1. Collegare i cavi secondo i rispettivi riferimenti sul connettore e sulla base: A B - +

2. Far scattare il connettore in sede.

3. Ritirare i cavi.

4. Sulla parte interna del lato frontale è presente un jumper EOL per la terminazione
del bus RS485 (vedi illustrazione). Per impostazione predefinita, il lettore ha la
terminazioneON e opera come l'ultimo lettore sul bus. Tuttavia, se si tratta di un
lettore intermedio lungo il bus, il jumper deve essere rimosso o collocato in
posizioneOFF.

5. Inclinare la parte anteriore del lettore sulle cerniere nella parte superiore della base.
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5   Montaggio e connessione

6. Ruotare verso il basso la parte anteriore fino a quando non scatta in posizione.
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5   Montaggio e connessione

5.6 Smontaggio del lettore
Per smontare il lettore:

1. Inserire con attenzione lo strumento di apertura nella fessura tra la base e la parte
anteriore.

2. Premere delicatamente e sollevare la parte anteriore dalla base.

Per rimuovere il connettore:

1. Inserire lo strumento di apertura, come indicato nell'immagine.

2. Spingere delicatamente verso il basso e inclinare il connettore allontanandolo dalla
base.
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6   Impostazioni predefinite

6 Impostazioni predefinite

Time-out per la carta di
configurazione

3 secondi

Time-out per imessaggi visualizzati 7 secondi

Time-out attivazione 30 secondi

Tempo di attesa per la lettura della
carta

100millisecondi

Ripetizione della carta Inattivo

Tabella caratteri Windows1252

Illuminazione di fondomin 12

Illuminazione di fondomax 255

Indirizzo bus 0 (fino a 8 supportati)

Indicazione off line Si

Retroilluminazione
Sempre attiva (Selezionabili ancheMai o Attivazione
temporizzata)

Volume cicalino per la pressione dei
tasti

2

Volume cicalino per la lettura della
carta

2

Suono di sistema 10

La cornice luminosa segue i LED Rosso, giallo, verde

LetturaMIFAREClassic UID

LetturaMIFAREPlusSL1 –SL3 UID

LetturaMIFAREDESFire EV1 UID

I lettori carte sono forniti in modalità predefinita, modificabile attraverso lo strumento
Configuration Card Creation Tool (3CT), che consente di configurare le impostazioni
necessarie nei lettori carte. Per ulteriori informazioni, si prega di contattare il fornitore
di questo lettore.

I lettori utilizzano FreeRTOS. Per maggiori informazioni, visitare www.freertos.org.
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7   Connessione del lettore carte a SiPass integrated

7 Connessione del lettore carte a SiPass integrated

Segue una descrizione della connessione tra un lettore carte e unmodulo interfaccia
lettore (RIM):

RIM (DRI/ERI) VRxx-MF
12 V ⃡ +
0 V ⃡ -
Tx/+ ⃡ A
Rx/- ⃡ B

7.1 Impostazione dell'indirizzo del lettore carte

I lettori carte sono forniti in modalità predefinita, specificata nelle "Impostazioni
predefinite" a pagina 18. L'indirizzo del bus per i lettori carta con impostazioni
predefinite è 0. Assicurarsi di accendere i lettori carte uno alla volta, al fine di stabilire
gli indirizzi del bus nell'ordine corretto. Collegando un lettore carte a un RIM
(DRI/ERI), l'indirizzo del lettore e del bus vengono configurati automaticamente come
segue:

1. Il lettore carte acceso per primo ottiene l'indirizzo bus 1.

2. Il lettore carte acceso per secondo ottiene l'indirizzo bus 2.

Quando il lettore viene acceso, il LED giallo lampeggia. Il LED termina di lampeggiare
quando il lettore è configurato correttamente in SiPass integrated. Per verificare la
corretta configurazione avvicinare una carta. Se il lettore è configurato correttamente
riconoscerà la carta secondo le impostazioni di SiPass integrated.

Tenere presente che ogni nuovo lettore otterrà sempre il successivo indirizzo bus
libero. Se viene rimosso un lettore con indirizzo bus 5 e installato un nuovo lettore,
quest'ultimo otterrà l'indirizzo 5.
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7   Connessione del lettore carte a SiPass integrated
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8   Smaltimento

8 Smaltimento
Tutti i prodotti elettrici ed elettronici devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici,
presso le stazioni di raccolta differenziata indicate dalle autorità locali.
Questo simbolo di un cestino con una X impresso sul prodotto indica che tale prodotto è coperto
dalla Direttiva europea 2002/96/CE.
Lo smaltimento corretto e la raccolta differenziata di apparecchiature obsolete aiuta a prevenire
conseguenze potenzialmente negative sull'ambiente e la salute dell'uomo. Si tratta di una
misura preventiva per il riutilizzo e il riciclaggio di apparecchiature elettriche e elettroniche. Per
informazioni dettagliate sullo smaltimento di apparecchiature obsolete, contattate il vostro
comune, il servizio di smaltimento rifiuti o il negozio presso cui avete acquistato il prodotto.
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